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See the notice on TED website

218745-2026 - Hange
Bulgaaria – Muude ettevõtete või asutuste toitlustusteenused – „Приготвяне и доставка на 
храна по диети №№ТК 1а, 1, 9, 15, Бульон, 5, 4 и 10 за пациентите в стационара на „СБАЛОЗ 
д-р Марко Антонов Марков - Варна” ЕООД”
OJ S 63/2026 31/03/2026
Hanketeade – lihtsustatud kord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ НА 
ОНКОЛОГИЧНИ ЗАБОЛЯВАНИЯ Д-Р МАРКО АНТОНОВ МАРКОВ-ВАРНА ЕООД
E-posti aadress: sbalozvarna_zop@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Приготвяне и доставка на храна по диети №№ТК 1а, 1, 9, 15, Бульон, 5, 4 и 10 
за пациентите в стационара на „СБАЛОЗ д-р Марко Антонов Марков - Варна” ЕООД”
Kirjeldus: Предметът на поръчката е приготвяне и доставка на храна за 
хоспитализираните пациенти на „СБАЛОЗ д-р Марко Антонов Марков - Варна” ЕООД по 
различни диети. Посочените дейности ще се извършват целогодишно, включително и в 
празничните /вкл. 1 януари/ и в почивните дни. Срокът за изпълнение на услугата е до 
24 часа след получаване на заявка. Заявката се подава по избор на възложителя, по 
телефон или на електронна поща. Доставката на пакетираната храна ще се изпълнява 
по следния график: Закуска - до 7:00 часа; Обяд - до 12:00 часа; Вечеря - до 17:30 часа. 
Приблизително количество по видове диети за 12 месеца е: 1. Диета 1а - 3 600 бр 2.
Диета 1 - 4 500 бр 3. Диета 9 - 1 800 бр 4. Диета 15 - 14 800 бр 5.Диета бульон - 50 бр 6. 
Диета 5 - 25 бр 7. Диета 4 - 25 бр 8. Диета 10 - 25 бр Срокът за изпълнение на договора 
за услугата е 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на подписването му от двете 
страни. Място за изпълнение на поръчката: База 2 (Болничния стационар) на “СБАЛОЗ 
д-р Марко Антонов Марков - Варна” ЕООД, гр. Варна, кв. Аспарухово, м-ст „Вилите“.
Menetluse tunnus: d3f0889e-1203-46af-b7b4-66c975981910
Sisemine tunnus: 573175
Menetluse liik: Avatud
Menetluskorra kirjeldus: Поръчката се публикува като ускорена открита процедура. Това е 
повтаряща се обществена поръчка, поради изчерпване на договорените количества по 
видове диети предмет на настоящата поръчка и стойността по сключеният договор за 
тях и поради неполучени оферти по процедура пряко договаряне с номер в РОП: 00743-
2025-0019 и прекратена открита процедура с номер вРОП: 00743-2026-0002, 
необходимостта от приготвяне и доставка на храна за хоспитализираните пациенти на 
„СБАЛОЗ д-р Марко Антонов Марков - Варна” ЕООД се налага поръчката да се 
публикува като ускорена. С оглед на гореизложеното, възложителят счита, че би могъл 
да се възползва от възможността дадена му от чл. 74, ал. 4 от ЗОП – провеждане на 
„открита“ процедура в условията на спешност („При възникване на обстоятелства, които 
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изискват спешно възлагане на поръчка, поради което е невъзможно спазването на срока 
по ал. 1, възложителите могат да определят срок за получаване на оферти, не по-кратък 
от 15 дни от датата на изпращане на обявлението за обществена поръчка за 
публикуване“).

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 55523000 Muude ettevõtete või asutuste toitlustusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: База 2 (Болничния стационар) на “СБАЛОЗ д-р Марко Антонов Марков - 
Варна” ЕООД, гр. Варна, кв. Аспарухово, мст „Вилите“  
Linn: Варна
Sihtnumber: 9000
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 74 757,50 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Приложими обстоятелства, наличието на които е основание за отстраняване 
на участника: 1. За участника не трябва да са на лице основанията за отстраняване, 
посочени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП; 2. За участника важат забраните, посочени в по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици , както и обстоятелствата по чл. 113 от Закона за Сметната 
палата 3. За участниците не следва да e налице влязло в сила решение за налагане на 
санкция на ЮЛ по чл.83а, ал.5, т.1 от Закона за административните нарушения и 
наказания (ЗАНН)– временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки 4. Освен на основанията по чл. 54 от ЗОП, възложителят 
отстранява от процедурата: a) участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията; б) участник, който е представил оферта, която не отговаря на - 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката;- правила и изисквания, 
свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 
колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 
трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; в) Участник, който не е 
представил в срок обосновка по чл.72, ал.1 от ЗОП, придружена с доказателства за по-
благоприятната цена /документ за собственост, наличие на персонал, специализиран 
софтуер, ексклузивни търговски права или всяко друго обстоятелство, водещо до 
формиране на по-благоприятна цена/ или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 
3 – 5 от ЗОП. Възложителят определя база за сравнение, когато са налице една или две 
оферти, в размер на прогнозната стойност на поръчката г) участници, които са свързани 
лица д) участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност; е) лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 и 10 от ЗОП. 5. От участие в процедурата се отстранява участник, който е 
представил оферта, която е непълна или не отговаря на условията, посочени в 
документацията за участие; 6. В случай, че участник оферира по-високи единични цени 
по вид от определените от възложителя прогнозна единична цена на единица мярка, то 
той ще бъде предложен за отстраняване от процедурата, на основание чл. 107, т. 2, 
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буква „а“ ЗОП, тъй като не отговаря на предварително обявените условия на поръчката. 
На основание чл.111, ал.2 от ЗОП, Възложителят определя гаранция за изпълнение на 
договора в размер на 3 % (три процента) от стойността на договора без ДДС. 
Гаранцията за изпълнение под формата на банкова гаранция или застраховка е със 
срок на валидност най-малко 30 (тридесет) дни след изтичане срока на договора. 
Гаранцията следва да се внесе от спечелилия участник по сметка на Възложителя или 
да се представи банкова гаранция или застраховка преди подписването на договора.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Приготвяне и доставка на храна по диети №№ТК 1а, 1, 9, 15, Бульон, 5, 4 и 10 
за пациентите в стационара на „СБАЛОЗ д-р Марко Антонов Марков - Варна” ЕООД”
Kirjeldus: Предметът на поръчката е приготвяне и доставка на храна за 
хоспитализираните пациенти на „СБАЛОЗ д-р Марко Антонов Марков - Варна” ЕООД по 
различни диети. Посочените дейности ще се извършват целогодишно, включително и в 
празничните /вкл. 1 януари/ и в почивните дни. Срокът за изпълнение на услугата е до 
24 часа след получаване на заявка. Заявката се подава по избор на възложителя, по 
телефон или на електронна поща. Доставката на пакетираната храна ще се изпълнява 
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по следния график: Закуска - до 7:00 часа; Обяд - до 12:00 часа; Вечеря - до 17:30 часа. 
Приблизително количество по видове диети за 12 месеца е: 1. Диета 1а - 3 600 бр 2.
Диета 1 - 4 500 бр 3. Диета 9 - 1 800 бр 4. Диета 15 - 14 800 бр 5.Диета бульон - 50 бр 6. 
Диета 5 - 25 бр 7. Диета 4 - 25 бр 8. Диета 10 - 25 бр Срокът за изпълнение на договора 
за услугата е 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на подписването му от двете 
страни. Място за изпълнение на поръчката: База 2 (Болничния стационар) на “СБАЛОЗ 
д-р Марко Антонов Марков - Варна” ЕООД, гр. Варна, кв. Аспарухово, м-ст „Вилите“.
Sisemine tunnus: 573175

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 55523000 Muude ettevõtete või asutuste toitlustusteenused
Kogus: 24 825 tükki
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Възложителят може да удължи срока на договора 
за изпълнение на поръчката с до 6 месеца, в случай че в периода на действието му не е 
достигната прогнозната стойност на поръчката и е налице потребност от продължаване 
на услугата. Условията, при които влиза в сила опцията, са посочени в проекта на 
договор и се изразяват в следното: 1. Възложителят с отправяне на възлагателно писмо 
до изпълнителя възлага изпълнението на поръчката за допълнителен срок; 2. Срокът на 
договора може да бъде удължен с до 6 месеца; 3. Включването на клаузата за опция и 
удължаването на срока може да се извърши само преди изтичане на срока на договора; 
4. При активиране клаузата за опция, изпълнителят се задължава да удължи срока на 
гаранцията за изпълнение съобразно с удължения срок на договора в случай, че при 
сключването на договора гаранцията е представена под формата на банкова гаранция 
или застраховка.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: База 2 (Болничния стационар) на “СБАЛОЗ д-р Марко Антонов Марков - 
Варна” ЕООД, гр. Варна, кв. Аспарухово, мст „Вилите“  
Linn: Варна
Sihtnumber: 9000
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 18/05/2026
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 74 757,50 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: срокът за изпълнение на договорът за услугата е 12 месеца, считано от датата 
на подписването му от двете страни, Възложителят ще открие нова процедура през м.
март 2027 г
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Lisateave: Приложими обстоятелства, наличието на които е основание за отстраняване 
на участника: 1. За участника не трябва да са на лице основанията за отстраняване, 
посочени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП; 2. За участника важат забраните, посочени в по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици , както и обстоятелствата по чл. 113 от Закона за Сметната 
палата 3. За участниците не следва да e налице влязло в сила решение за налагане на 
санкция на ЮЛ по чл.83а, ал.5, т.1 от Закона за административните нарушения и 
наказания (ЗАНН)– временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки 4. Освен на основанията по чл. 54 от ЗОП, възложителят 
отстранява от процедурата: a) участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията; б) участник, който е представил оферта, която не отговаря на - 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката;- правила и изисквания, 
свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 
колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 
трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; в) Участник, който не е 
представил в срок обосновка по чл.72, ал.1 от ЗОП, придружена с доказателства за по-
благоприятната цена /документ за собственост, наличие на персонал, специализиран 
софтуер, ексклузивни търговски права или всяко друго обстоятелство, водещо до 
формиране на по-благоприятна цена/ или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 
3 – 5 от ЗОП. Възложителят определя база за сравнение, когато са налице една или две 
оферти, в размер на прогнозната стойност на поръчката г) участници, които са свързани 
лица д) участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност; е) лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 и 10 от ЗОП. 5. От участие в процедурата се отстранява участник, който е 
представил оферта, която е непълна или не отговаря на условията, посочени в 
документацията за участие; 6. В случай, че участник оферира по-високи единични цени 
по вид от определените от възложителя прогнозна единична цена на единица мярка, то 
той ще бъде предложен за отстраняване от процедурата, на основание чл. 107, т. 2, 
буква „а“ ЗОП, тъй като не отговаря на предварително обявените условия на поръчката. 
На основание чл.111, ал.2 от ЗОП, Възложителят определя гаранция за изпълнение на 
договора в размер на 3 % (три процента) от стойността на договора без ДДС. 
Гаранцията за изпълнение под формата на банкова гаранция или застраховка е със 
срок на валидност най-малко 30 (тридесет) дни след изтичане срока на договора. 
Гаранцията следва да се внесе от спечелилия участник по сметка на Възложителя или 
да се представи банкова гаранция или застраховка преди подписването на договора.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Екологични изисквания за кетъринг услуги, съгласно Наредба № Н-1 от 23 юли 
2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на обществени 
поръчки, в съответствие с чл. 47а от ЗОП.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: няма отношение към поръчката
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5.1.9.
 
Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да притежава валидно към датата на 
подаване на офертата Удостоверение за регистрацията на обект за производство на 
храни и/или търговия с храни, издадено от Областната дирекция по безопасност на 
храните (ОДБХ), даващо им право да търгуват с групите храни. Доказване: За доказване 
на съответствието с посочения критерий, участникът попълва Част IV: Критерии за 
подбор, раздел А: Годност на ЕЕДОП, с посочване на органа издал документа, номер и 
дата на издаване, наименование на обекта и кои групи храни могат да се произвеждат в 
обекта. Когато участникът е чуждестранно лице, то той следва да е вписан в аналогичен 
регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен. 
Участникът, определен за изпълнител, представя заверено копие от описаните в ЕЕДОП 
документи преди да бъде сключен договор или при поискване в хода на процедурата, на 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП. При участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на горепосочените изисквания съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват.

Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: В Част IV: Критерии за подбор, Раздел А: Годност от ЕЕДОП, 
се попълва и информацията за вписване на участника в търговски регистър в 
държавата-членка, в която е установен. *Съгласно Приложение XI към Директива 2014
/24/ЕС, за Република България регистърът е „Търговски регистър“. Когато участникът е 
чуждестранно лице, то той следва да е вписан в аналогичен регистър, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен. Участникът, определен за 
изпълнител, представя заверено копие от описаните в ЕЕДОП документи преди да бъде 
сключен договор или при поискване в хода на процедурата, на основание чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП. При участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосочените 
изисквания съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата. Минимално изискване: Участникът трябва да е 
изпълнил през последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата най - 
малко 1 (една) услуга, с предмет идентичен или сходен с предмета на настоящата 
поръчка. *Под “идентичен или сходен с предмета на настоящата поръчка” се разбира: 
изпълнение на дейности по приготвяне и доставка на храна. Доказване: За доказване на 
съответствието с посочения критерий, участникът попълва Част IV: Критерий за подбор, 
раздел В: Технически и професионални способности на ЕЕДОП, като посочва услугите, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, включително 
стойностите, датите и получателите. При подаване на офертата участниците попълват 
само съответния раздел на ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и преди 
сключването на договор за обществена поръчка, съответствието с поставеното 
изискване се доказва с представяне на документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП – Списък 
на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга.
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Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с персонал и/или с ръководен 
състав с необходимата професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минималното изискване: Участникът трябва да разполага най-малко с едно лице - 
диетолог, инструктор диетично хранене или консултант диетично хранене, което да 
изготвя менютата по диетите. Доказване: За доказване на съответствието с посочения 
критерий, участникът попълва Част IV: Критерии за подбор, Раздел В: Технически и 
професионални способности на ЕЕДОП, като следва да посочи имена, данни за 
документа за придобита професионална компетентност (учебно заведение или 
обучаваща организация, номер и дата на издаване, образователна степен, специалност 
или квалификация), а също и данни за притежаваните сертификати или други документи 
(вид, дата на издаване, срок на валидност, обхват). При подаване на офертата 
участниците попълват само съответния раздел на ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП и преди сключване на договор за обществена поръчка, съответствието с 
поставеното изискване се доказва с представяне на документи по чл. 64, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП – Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на 
ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които 
доказват професионалната компетентност на лицата.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минималното 
изискване: Участникът трябва да разполага с хладилно транспортно средство за 
доставка на храна, регистрирано в Областната дирекция по безопасност на храните 
(ОДБХ). Доказване: За доказване на съответствието с посочения критерий, участниците 
следва да посочат необходимата информация за транспортното средство, с което 
разполага за изпълнение на поръчката в Част IV: „Критерий за подбор“, Раздел В: 
Технически и професионални способности на ЕЕДОП. Посочват автомобила, 
регистрационният номер, валидно разрешително за превоз на готова храна с номер, 
дата на издаване, валидност и компетентен орган, който го е издал. При подаване на 
офертата участниците попълват само съответния раздел на ЕЕДОП. В случаите на чл. 
67, ал. 5 от ЗОП, и преди сключването на договор за обществена поръчка, 
съответствието с поставеното изискване се доказва с представяне на документи по чл. 
64, ал. 1, т. 9 от ЗОП - Декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката, с посочване на 
видът МПС, регистрационният номер, валидно разрешително за превоз на готова храна 
с номер, дата на издаване, валидност и компетентен орган, който го е издал.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има въведена система за управление на 
качеството, по стандарт БДС EN ISO 9001:20хх, с обхват приготвяне и доставка на храна 
или еквивалент, издаден на името на участника от акредитирана институция или 
агенция за управление на качеството или други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството. Минимално изискване: Участникът следва да прилага 
система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:20хх, с обхват 
приготвяне и доставка на храна или еквивалент. Доказване: За доказване на 
съответствието с това изискване, участникът попълва в Част IV: Критерии за подбор, 
Раздел Г: Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично 
управление от ЕЕДОП, информацията за сертификат за въведена система за 
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управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:20хх или еквивалент, с обхват 
приготвяне и доставка на храна или еквивалент. При подаване на офертата участниците 
попълват само съответния раздел на ЕЕДОП. *Посоченият сертификат трябва да е 
валиден и да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната 
серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за 
акредитация" или от друг национален орган за акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл.5а, ал.2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието или информация за еквивалентен сертификат, издаден от орган, 
установен в друга държава членка, или ако прилага еквивалентни мерки за осигуряване 
на качеството – информация за доказателствата за тези мерки. *В случай че участникът 
е в процес на сертифициране, заявява това в нарочен документ, като прилага копие от 
съответните релевантни документи и декларира, че към момента на сключване на 
договора, в случай че е определен за изпълнител, ще е снабден със съответния 
документ (сертификат). В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и преди сключването на 
договор за обществена поръчка, съответствието с поставеното изискване се доказва с 
представянето на заверено от участника копие на Сертификат за въведена система за 
управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:20хх или еквивалент, с обхват 
приготвяне и доставка на храна или еквивалент.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: „най–ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Kirjeldus: Всеки участник в процедурата има право да представи само една оферта за 
всеки вид диета включени в Приложение 1 към Ценово предложение и задължително 
предлага менюта по всички диети, като посочва обща стойност за диетата. Участник, 
който не оферира всички диети, ще бъде отстранен от участие. Назначената от 
Възложителя комисия за разглеждане, оценка и класиране на постъпилите оферти, 
сравнява ценовите предложения на допуснатите до оценка оферти, като извършва 
оценка на попълнения брой точки от участника, изчислени по формулата – в колона 9 - 
„Оценка на предложението в точки к.5*к7+к.7“. В колона 7 - „Предлагана ед. цена в евро 
без ДДС“ (оцветена в син цвят) на Приложение 1, участникът посочва единична цена за 
всеки вид. Участникът задължително предлага единични цени за закуска, обяд и вечеря 
за всяка една диета, като общата цена на отделна диета (на всички 8 вида диети) и 
обща стойност на всички диети (получен от сбора на всяка една диета умножена по 
съответното прогнозно количество за нея) за една година в евро без ДДС ще се 
калкулира автоматично. На първо място се класира офертата, получила най-малък брой 
точки въз основа на предложената най-ниска цена /колона 9 от Приложение 1/. 
Забележка: В предложената цена трябва да бъдат включени всички разходи на 
участника за извършване на услугата. Предложените цени следва да са посочени в евро 
и с точност до втория знак след десетичната запетая. Оценителната комисия прави 
проверка за наличие на обстоятелството по чл. 72 от ЗОП – предложение, което е с 
повече от 20 на сто по-благоприятно от средната стойност на останалите предложения. 
Възложителят определя база за сравнение, когато са налице една или две оферти, в 
размер на прогнозната стойност на поръчката. Ако е необходимо комисията може да 
поиска писмена обосновка. Изискването й, както и представянето й от страна на 
участника, става чрез ЦАИС ЕОП. В случай че, предлаганите цени на две или повече 
оферти са равни, комисията провежда публично жребий за определяне на изпълнител 
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между класираните на първо място оферти, съгласно чл. 58, ал. 3 от ППЗОП. В случай, 
че участник оферира по-висока обща ценa за диета и/или обща стойност на всички 
диети (получена от сбора на общата стойност на всяка една диета умножена по 
съответното прогнозно количество за нея) от определените от възложителя прогнозни 
стойности, то той ще бъде предложен за отстраняване от процедурата, на основание чл. 
107, т. 2, буква „а“ от ЗОП, тъй като не отговаря на предварително обявените условия на 
поръчката.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/573175
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/573175
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 21/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 22/04/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба може да се подава в 10-дневен срок, 
съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика

https://app.eop.bg/today/573175
https://app.eop.bg/today/573175
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Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА 
ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ НА ОНКОЛОГИЧНИ ЗАБОЛЯВАНИЯ Д-Р МАРКО АНТОНОВ 
МАРКОВ-ВАРНА ЕООД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ НА 
ОНКОЛОГИЧНИ ЗАБОЛЯВАНИЯ Д-Р МАРКО АНТОНОВ МАРКОВ-ВАРНА ЕООД
Registreerimisnumber: 000090154
Postiaadress: бул. ЦАР ОСВОБОДИТЕЛ №100
Linn: гр. Варна
Sihtnumber: 9010
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Пламена Радева
E-posti aadress: sbalozvarna_zop@abv.bg
Telefon: 0885994069
Internetiaadress: https://varnaoncology.org
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/12765
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. КНЯЗ ДОНДУКОВ 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 070018700

mailto:sbalozvarna_zop@abv.bg
https://varnaoncology.org
https://app.eop.bg/buyer/12765
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Internetiaadress: http://www.nap.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза” № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 029406000
Internetiaadress: http://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул.Триадица N 2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 028119443
Internetiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: bc014876-aeb4-480a-8e6e-d4a41fbee56b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade – lihtsustatud kord
Teate alaliik: 20
Teate saatmise kuupäev: 30/03/2026 12:37:32 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 218745-2026
ELT S väljaande number: 63/2026
Avaldamise kuupäev: 31/03/2026

http://www.nap.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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